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HOW OUR WORDS WILL ECHO THROUGH THE AGES...

It is impossible to overestimate the importance of the spoken word for
Russian history and culture. The long medieval age in Russia was almost
entirely devoted to the study and assertion of the divine nature of the word,
which led to unprecedented trust in the written text and, accordingly,
the perception of the writer as a legislator of ideas and the interpretation
of creativity as a divine gift. A similar attitude was extended to the journal-
istic genre, and it was consciously used by the authorities and the opposi-
tion alike to incite and shape public sentiment. The Problema voluminis
section of this issue of Quaestio Rossica presents works that form a mosaic
from the interaction between the word and the idea, as found in written
sources from different times.

The section opens with several articles focusing on the religious ideas
of salvation and righteous behaviour in a sinful world. Vladimir Milkov
(Institute of Philosophy of RAS, Moscow) examines the theme of the search
for earthly paradise and the bases of the Christian apocryphal and folk-
loric (pre-Christian) worldviews, which shaped different interpretations of
this idea. Vasily Kalika (14™ century), in his Epistle about Paradise, justi-
fies the possibility for the existence of this paradise on a remote island.
Indeed, in the context of Russian history, the belief in the possibility of
paradise on earth is one of the main illusions in various social narratives
leading to various plots of social character. In her article, Anastasia Nes-
terova (Ural Federal University, Yekaterinburg), continuing the theme
of the sacred power of the word, focuses on the genre of prayers written
between 1670 and 1700. The author studies panegyrics to Christian writ-
ers by analysing the little-studied Statir manuscript: she complements her
analysis with reflections on Simeon Polotsky’s book of sermons Food for
the Soul. The analysis of the texts demonstrates a deep belief in the power
of the word to transform and correct the world and human nature, while
reflecting the deep dramatic conflicts that shook society at the time and
were reflected by late 17®-century authors. The appeal to the Christian word
by the Komi-Zyrians and their creative rethinking of the preaching prac-
tices and the doctrine itself are considered in the article by Pavel Limerov
(Institute of Komi Language, Literature and History, Research Centre
of the Ural Branch of RAS, Syktyvkar). The Soborny Chin [Cathedral Rank]
manuscript, previously unpublished and hereby first introduced into aca-
demic circulation, reveals naive but original calls for faith in God and af-
firms the possibility of direct communication between the believer and
the highest power. The art of preaching becomes available in the Komy-
Zyrian language, forming a particular literary style of religious narrative.
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Olga Zhukova (Higher School of Economics, Moscow), in her ar-
ticle about Ivan Turgenev’s Virgin Soil, explores the novel’s influence on
the emergence of new ideas and shifts in understanding Russian society.
The author believes that the imagery and system of tropes in the novel
embody the internal contradictions of the “new people” of the 1860s and
their moral philosophy, which was potentially loaded with further historic
tragedies for society. An article by Aleksey Vdovin (Higher School of Eco-
nomics, Moscow) analyses the inclusion of contemporary literature in high
school textbooks in the 19™ century, bringing interesting, albeit paradoxi-
cal, information to the academic understanding of the 19"-century literary
process. The question of a text’s inclusion or exclusion allows us to witness
firsthand formation of national identity, conditioned by a general “cultur-
al fund” of available texts. The author compares textbooks from different
decades, providing information on the most frequently read works and re-
vealing the degree of influence of the official structures that either allowed
or prohibited the dissent that literary works often carried.

The research of Patrik Varga (Palacky University Olomouc, Czech Re-
public) looks at the stages and factors of the formation of the “Russian idea”
in the works of Margarita Sabashnikova-Voloshina. These works reflect
the impact of Rudolf Steiner’s views, as well as the influence of Serafim
of Sarov’s personality, on her historiosophical notions. This determined
the originality and evolution of the “Russian idea” in her works. She in-
terpreted Russian history through the prism of the Russian idea, seeing
the emergence of the Soviet system as a tragedy and a betrayal.

Olga Turysheva (Ural Federal University, Yekaterinburg) explores how
an appeal to the ideas of Russian literature by foreign writers significant-
ly deepens the philosophical aspects of their texts. Contextual analysis
of Donna Tartt’s popular novel The Goldfinch allows us to see narrative
and imagery allusions to Dostoevsky’s The Idiot and to trace the use of the
“Siberian myth” in its poetics. The potential controversy of a number
of observations reinforces the article’s interest.

An unusual but very interesting source that expressively characterises
Soviet rhetoric is presented by Vadim Dementyev (Saratov State University).
The author researches numerous “Messages to Posterity” placed in “time cap-
sules” in Soviet times. These texts reflect the romance of transformation and
the heroic message of the Soviet era, although they are also replete with liter-
ary catchphrases, empty slogans, and generally meaningless proclamations.
This genre of Soviet writing, which never really became literature, demon-
strates that even “high style” can be perverted by bureaucratic cant.

The same propaganda can, on the other hand, be very productive when
engaged in political processes. The problems that occur when real strategies
are based on propaganda are explored in the article by Valery Yungblud and
Denis Sadakov (Vyatka State University, Kirov) about the erroneous con-
clusions of American intelligence during the Korean War. The authors in-
troduce new information from declassified documents. Soviet propaganda
(and its Chinese and Korean counterparts) could be persuasive, and its use
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by US intelligence agencies as a source of truthful information on enemy
plans had an adverse effect. As a result, a negative image of the enemy, in-
human and cruel, was introduced and reinforced.

The second problem of the issue concerns communication strategies
for interactions between the authorities and the population. This section
combines compelling verbal materials, information about ceremonies, and
theoretical reflections. Alexander Pigin’s paper (Institute of Language, Lit-
erature and History, Karelian Research Centre of RAS, Petrozavodsk) pub-
lishes various little-known letters written by Old Believers of the Vyg mon-
astery in the eighteenth and first half of the nineteenth centuries. Along with
requests for alms, these letters contain information about the persecution
of Old Believers and details of their everyday life. Equally important is
the emotive side of Old Believer life embodied in the rhetoric of the letters.
The coronation ceremonies of the Russian emperors show non-verbal as-
pects of communication with the authorities. The article by Vadim Trepav-
lov (Novosibirsk State University) contains rich material about the choice
of “non-Russians” to be present at the ceremony, their trips to the capital
and, just as importantly, the attitude of the actors themselves as reflected
in ancestral documents. A linguo-analytical analysis of correspondence
between the authorities and common citizens in modernity is conducted
by Tamara Matveeva and Maria Shirinkina (Perm State National Research
University). According to the article, the authorities often lack sufficient
professional literacy to respond with integrity, coherence, and logic to the
letters of citizens. Both sides need samples that can produce optimal results
while reducing the effort and time for correspondence.

The Origines section publishes archival materials related to the topics
mentioned above. A programmatic note by Prince Pyotr Svyatopolk-Mir-
sky (late nineteenth century) on the need to use the Latin alphabet for Lith-
uanian texts, previously banned in publishing in the western borderlands
of the Russian Empire, is presented by Maxim Krot (Southern Academic
Center of RAS / Southern Federal University, Rostov-on-Don). Violent
Russification, according to the official, caused discontent among the local
population and did not contribute to the strengthening of imperial power.
Given the contemporary situation with the use of the Cyrillic alphabet in
the former USSR, the prince’s observations are still relevant.

A reflection of the events of the First World War in an unusual and con-
tradictory source, the letters of Orthodox priests caught up in the German
occupation, is presented by James White (Ural Federal University, Yekater-
inburg; University of Tartu, Estonia) and Irina Paert (University of Tartu,
Estonia). The letters contain precious materials on the general mood dur-
ing the occupation and on various forms of cooperation with the Germans.
The lack of patriotic pro-imperial ideas is quite notable. The clergy clearly
preferred not to irritate the population with useless calls for the protection
of the fatherland and faith. The Germans also appear as controversial, liv-
ing people - thieves and small-time crooks, on the one hand, and rather
decent and merciful people, on the other.
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Communication between the authorities and the people should be
aimed at avoiding conflicts without bringing them to irreversible aggrava-
tion. The attempt to restore trust and unite people around the idea of com-
mon struggle with disaster is present in the speech of General M. K. Dit-
erikhs, delivered in the Chinese immigration camp of Girin in 1923. Sergey
Smirnov (Ural Federal University, Yekaterinburg) publishes the speech and
provides thorough historical commentary.

The Disputatio section presents new research on the relocation of Sibe-
rian trade from Mangazeya to Turukhansk, the main reason for which was
the desire to find the best trade route connecting Siberia and “mainland”
Russia. Evgeny Vershinin (Institute of Archaeology of the North, Nefteyu-
gansk) and Georgy Vizgalov (Surgut State University), based upon archival
documents, write the biography and explore the administrative enthusiasm
of voivode Rodion Pavlov, who, in the mid-17" century, served Russia with
ardor. The article is accompanied by S. U. Remizov’s contemporary maps of
the territory. Yakov Lazarev (Ural Federal University, Yekaterinburg) offers
the story of how the young generation of noble Cossacks was introduced
into the ranks of the Russian nobility. The main mechanism for assimilat-
ing the Cossacks into the imperial military and civilian elites was educating
them in the relevant institutions. It was there that the young ambassadors
of Little Russia found friends and colleagues, conducted the necessary net-
working in official circles, and acquired the requisite knowledge of military
and civil discipline. The question of cooperation between Russia and Ukraine,
presented in previous issues of Quaestio Rossica, appears in a new light here.

The idea of expanding the “Russian world” in a foreign-speaking en-
vironment is a significant topic for understanding the exodus of Russian
people from Russia in various historical epochs. Reliable estimates of the
extent of the departure or return of emigrants are important. It is necessary
to note that sometimes apocryphal and emotionally charged information
is introduced as “objective” into academic circulation. A refutation of data
on the diaspora in prewar Bulgaria is presented in the article by Valentin
Khrisanfov and Natalia Turygina (St Petersburg State University). The re-
searchers uncover possible causes for the errors, compare various sources,
and convincingly prove the need for cross-sectional data analysis on the
number of migrants. From the methodological point of view, the article is a
good example of a careful and convincing handling of sources.

The Controversiae et recensiones section of Quaestio Rossica opens
with a detailed analysis of the work of Bulgarian linguists G. Petkov and
M. Spasova, who have published the Turnovo Stishnoy Prologue Edition
(Synaxarion) in 12 volumes (2008-2014). This truly grandiose long-term
work receives deservedly high praise in the review of Olga Shcheglova (No-
vosibirsk State University) and is worthy of attention of a wider academic
community. Turnovo is a centuries-old intellectual centre of Bulgaria. As
the study shows, this edition of the Prologue is an amazing product of the
communal creativity of the monastery’s inhabitants, who jealously pre-
served their Orthodox tradition during difficult times.
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The private life of historical characters has recently become an impor-
tant object of research. Y. A. Safronova’s book about the love affair of Tsar
Alexander II and Ekaterina Dolgorukova stands out remarkably against
such a background. Based on private letters, the study does not focus on
the retelling of intimate details but concentrates on the problem of relation-
ships at the Russian imperial court instead. It is this aspect that lies at the
centre of Olga Solodyankina’s (Cherepovets State University) critical review
of this monograph. Noting the undoubted research success of the book,
the reviewer identifies omissions in the overall picture regarding the up-
bringing of noble girls, the family life of the Dolgorukovs and others, which
opens up further research horizons.

The article by Mikhail Stroganov (Gorky Institute of World Literature
of RAS / Kosygin State University of Russia, Moscow) closes the section
and the issue. The article addresses a previously published series of arti-
cles on the artistic depiction of bodily disabilities (Quaestio Rossica, 2019,
No. 1) and polemises with a number of authors (L. Geller, Y. Podoroga, and
P. Kazarnovsky) with regard to the boundaries of the concept of “disability”
and the corresponding academic and terminological apparatus. The editors
will leave the topic open for further discussion.

The study of interconnections between the word and the idea, and of the
linking function of the written and spoken word for peoples, countries, and
epochs, can also never truly be closed.

Larisa Soboleva
Ural Federal University, Yekaterinburg

J1s pycckoit MCTopun M KyIbTypbl HEBO3MOXKHO IEpPEOIeHUTh 3Ha-
yeHJe BBICKa3aHHOTO C/10Ba. JJONIuit CpefHeBEeKOBDII IIepUOf OCO3HAHNSA
Bo)xecTBeHHOI CyTH C/10Ba IIPUBET K OecrperieIeHTHOMY IOBEPUIO YeTIo-
BeKa K IIICbMEHHOMY TeKCTY U, COOTBETCTBEHHO, K BOCIIPUATHIO IINCATEIA
KaK 3aKOHOZATeNA [yM M TPAaKTOBKe TBOPYECTBAa Kak mapa. Pacmpocrpa-
HS/IOCh TOff00HOE OTHOLIEHME U Ha MyOMUIMCTUYECK)e BbICKAa3bIBAHNA,
YTO MOIJIO OCO3HAHHO JICIIONIb30BAThCSA KaK B/IACTBIO 1A (OPMIPOBAHNA
001IIeCTBEHHBIX HACTPOEHMIT, TaK ¥ IPOTUBOCTOAIIMMI €ii CUTaMM C TOI
e 3ajadeir. MaTepuassl 9TOTO BBIIYCKa B pybpuke Problema voluminis
00pasyroT MO3al4YHyI0 KapTUHY B3aummoperictBus CoBa U ujeu, mpep-
CTaBJICHHYIO B ICTOYHNMKAX PasHOTO BPEMEHI.

OTKpBIBAIOT pAaCCMOTpPEHNE TEMBI CTaTbl, OCBAIIEHHbIE PETUTIO3HO
ujiee CIIaCeHNs U MPaBeJHOTO IOBENeHN)s B TPEXOBHOM Mupe. Braoumup
Munvkos (MacTuTyT Punocopun PAH, Mocksa) paccMaTpuBaeT CIOKeT
0 THONCKe 3eMHOTO pas M TeX OCHOBAX XPUCTUAHCKOTO aloOKpupIIecKo-
ro u GOIPKIOPHOTO IOBCETHEBHO-OBITOBOIO (JOXPUCTMAHCKOTO) MIU-
POIIOHMMAHNA, KOTOPBIE JIe)KaT B PasHBIX MHTEPIPETALMAX TON WM.
Bacummit Kannka (XIV B.) o6ocHoBbiBaet B «[locmannm o pae» BO3MOX-
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HOCTb €TO CYIIEeCTBOBaHMA Ha OTHA/NIEHHBIX OCTPOBaX, Belb B KOHTEKCTE
PYCCKOM MCTOpUM Bepa B pall — OfHA M3 OCHOBHBIX WJIIIO3MI, Beylllasd
K pa3HOOOpasHBIM CIOKeTaM COLMA/IBHOTO XapakTepa. B mpopomxenne
TeMBI BJIaCTI C/IOBA B IieHTpe cTatbu Anacmacuu Hecmeposoti (Ypaib-
ckuit QepepanbHblil yHUBepcuTeT, EKaTepuHOYpr) OKas3bIBaeTCsl XKaHP
nponoseny nocnenHeit Tpetn XVII B. ABTOp BBIOMpaeT TeMy HOXBAJIbI
XpuCTHaHCKuM nucarensiMm «Ha geHb Tpex cBATMTeNel» 13 MaTON3ydeH-
HOTO PYKONMCHOTO cOopHuKa «CTaTup», JOHOMHSASA PasrOBOP Pas3MbIII-
neraysamy Cumeona Ilomorkoro (kuura npomnosepeit «O6ef AyIIeBHbIN»).
AHanus TeKCTOB IeMOHCTPUPYET ITTyOOKYI0 Bepy B Bo3MokHOCTH CrI0Ba
JUIsL UCTIPAB/IeHMsI MYPA 11 YeJIOBEKa, HO B TO >Ke BPeMsI OTpakaeT Imy6o-
KI1e [paMaTidecKyl BOCIIPYHIMAaeMble aBTOPOM KOH(INKTBI, KOTOPBIE CO-
Tpsica/m 061ecTBO 9TOro Bpemenu. Obpaienne K xpucrtuanckomy Crosy
KOMM-3BIPSIH ¥ TBOPYECKOE ITEPEOCMBbICTIEHNIE TTPONIOBETHNYECKON IPaKTH-
KI1 ¥ CAMOTO BEpOYUeHIsI PACCMOTPeHBI B cTaTbe [lasna /Iumeposa (VIucTu-
TYT A3BIKA, INTePaTypbl U McTOpyM KoMy HayIHOTO LIeHTpa YpaIbCKOTO OT-
nenenust PAH, CoiktbiBKap). B pykonucHoM counHenun «CoO0pHbIIT IMH»,
BIIEpPBbIe BBOAVIMOM B HAay4HBIII 000POT, PaCKPBIBAIOTCS HAIIOTTHEHHbIE Ca-
MOOBITHOCTBIO IIPU3BIBBL K Bepe B bora, yTBepx/aeTcss BO3MO>KHOCTD He-
HOCPEefICTBEHHOTO O0IIIeHNs BepPYIOLero ¢ Bbicielt cuoit. [IpornosenHnye-
CKO€ MICKYCCTBO CTAHOBUTCSA BOCTYIIHBIM Ha SI3bIKE KOMI-3BbIPSH, B KOTOPOM
(dhopMmpyeTcs MUTEPATYPHBII CTUIb U3IOKEHVS PETUTMO3HOTO XapaKTepa.

BospericTBue poMaHHOIO C/I0Ba Ha MOAB/IEHNE HOBBIX UJell I TOBOPO-
TOB B IOHMMAaHNU Iy TH PYCCKOTO 061ecTBa MpefcTaBaeHo B ctatbe Onb-
eu JKykosoii (Bpicias mkoma skoHoMuku, Mocksa) o pomase V. C. Typre-
HeBa «HoBb». ABTOp cumraet, 4To 0OpasHas CCTeMa POMaHa BOIUIOIIAET
BHYTpPEeHHIE NPOTUBOpPeYNs MOPANIbHON (HUIOCOPUN «HOBBIX JIIOfiei»,
YTO IIpY SIBHOM OILIYIIeHNM O/IM3KNMX IepeBOPOTOB OBIIO YPeBaTO Jja/lb-
HeJmyMy TparefusaMu obuectsa. JIHTepecHble apaloKcalbHbIE CBefle-
HIA OIPUBHOCUT B Hallle 3HaHNe O INTepaTypHoM nporecce XIX B. cTaTbs
Anexces Bosura (Bbicias mKojaa SKOHOMUKM, MOCKBa), IOCBAIEHHAs
aHAIM3y BKIIOYEHNS B XPeCTOMATUY I CPENHUX YIeOHBIX 3aBeJeHUI
COBpeMeHHOII muTepaTypsl. [locTaBneHHas npo6ieMa 03BOJIsAeT BOOUNIO
YBUIETb MOMEHT (POPMUPOBAHNA HALMOHA/IBHON WIEHTUYHOCTH, 006-
YC/IOBJIEHHBINI OOIeKy/IbTYPHBIM (POH/IOM TeKCTOB. Bblfje/ieHHBIN aBTO-
POM acIleKT CpaBHEHMSI XPeCTOMATHII Pa3HbIX HeCATIIETHI, IOMUMO UH-
¢dbopmanyy o HanbosIee YaCTO YUTAEMbIX IPOTPAMMHBIX IPOM3BEECHNAX,
PacKpbIBaeT CTeleHb MPUOOIIEHNS K BeSTHUAM BpeMeHU O(]uIlManbHbIX
CTPYKTYp, paspellaBIIMX MIM 3alpeljaBUINX ONpefieIeHHYI0 NOMI0 pas3-
HOMBIC/IVISI, KOTOPYIO HeC/IU B cebe KHNUTA.

Otanam n ¢akropaM GOPMUPOBAHNA «PYCCKON UMEN» B TBOPUECTBE
Mapraputel  CabaImHNKOBO-Bo/mommHoi TOCBAIEHO MCCIeOBaHNue
ITampuxa Bapeu (Yausepcutet uM. [Tanankoro, Onomoy, Yexns). ABTop
PasMBIIUIAET O BO3JENCTBMM Ha MCTOPMOCO(UIO MUCATENbHUIBI B3I/IA-
nos Pymonbda Illtertnepa m muunoctn Cepaduma CapoBcKoro, ompe-
HeNnsAeT NOMI0 OPUIMHATIbHOCTYU U 9BOMIOLUM TEMBI B €€ IPOU3BEleHNUAX.
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Yepes mpu3My «pycCKoIl usier» IPOUCXOAIIO ee TONKOBaHMe (GaKTOB pyc-
CKOJI ICTOPU, @ B BO3HMKHOBEHII COBETCKOTO CTPOsI BULE/INCH TParefns
U 3MeHa 3TOI ujee.

Kak obpaiienne K upiessM pyccKoit TUTepaTypbl 3apyOeKHBIX IycaTe-
JIeli CyILIeCTBEHHO YImyonseT ¢puiocodckoe 3BydaHMe TEKCTa, IOKa3aHO
B cratbe Omveu Typvuuesoii (Ypanbckmil ¢emepanbHbII YHUBEPCUTET,
Exarepun6ypr). KonTekcTya/mpHbliT aHa/IN3 MOMY/IIPHOTO poMaHa JJOHHbI
Taprr «Illerom» mo3BosAeT Yepes MPU3MY CIOKETHBIX 1 00pasHBIX aJIIio-
3UI1 YBUJIETh MEPEKNINUKY ¢ poMaHoM «Mnuot» @. JlocToeBCKOTO M Ipo-
CTIeAVUTD MCIIO/Ib30BaHMe «CUOMPCKOro Muda» B ero mostuke. CIOpHOCTD
psifa HaOMIOIeHNIT yCUIMBaeT BHUMAHNE K CTaTbe.

HeoObI4HBII, HO OYEHb IIOKA3aTE/NbHbII MCTOYHUK, BBIPA3UTETBHO
XapaKTepU3YIOLVIT COBETCKYI0 PUTOPUKY, NPEACTaB/IeH B cTaTbe Baou-
ma [lemenmvesa (CapaTOBCKUII TOCYZApCTBEHHBIN YHUBEPCUTET). ITO
MHOTOYJIC/IEHHDBIE TTIOC/IAaHMS IOTOMKAM, KOTOPbIe, COITIACHO IIOIY/LAPHON
TOTJa TPAafiNLIAM, B COBETCKOE BpeMsI IIOMEIa/INCh B «KAIICY/IaX BpeMeHI».
TexcTbl OTpa)kaloT POMAHTUKY IIpeoOpasoBaHuUil 1 repordecknit madoc
BpPEeMeH!, IIPY 9TOM OHIU M300WIYIOT IITAMIIAMM, ITYCTBIMU JIO3YHIaMIU,
o0mMMM 6eCCMBICTIEHHBIMY BO33BaHMsIMU. JKaHpP COBETCKOIT CIIOBECHO-
CTM, KOTOPBIIL TAK U He CTaJI INTePaTypOil, IPOZEMOHCTPIUPOBAJL, UTO BbI-
COKO€ CJTOBO MO>KHO M3BPATUTB, CIeIaB €r0 OI0POKPATNIECKOIT OTIIMCKOIL.

[Tpomaranzia MoXeT OBITh BeCbMa IPOAYKTUBHOM, BKII0YAsACh B IO/~
TUYeCcKye IpoLecchl. JIOXKHOCTb KOHCTPYMPOBaHNA pealbHbIX IPOLIECCOB
C OIIOPOJT Ha Hee BBIABIACTCS B cTaTbe Banepus IOne6nooa n Jenuca Ca-
dakosa (BsiTckuit rocygapcTBeHHbI yHUBepcuTeT, Kupos) 06 ommn6ou-
HBIX BbIBOJIAX AMEPUKAHCKOI pasBefku B rofpl Kopelickoil BOMHbI. ABTO-
Pbl BBOZAT B 000POT HOBBIE CBENEHMA 13 PACCEKPEUEHHBIX JOKYMEHTOB.
CoBeTckas Imponarasja (BK/IK04Yas KMTAVCKYIO ¥ KOPECKYI0) MOT/Ia OBITh
ybenurenpHoIt, 1 ee ucnonb3oBannue crencayx6amu CIIA B kadecTBe 1c-
TOYHMKA MHPOPMALINY O ITaHAX IPOTUBHMKA MIMeTIO 00paTHBII 3 deKT.
BHYTpU CTpaHBI ya/0Cch CO3[jaTh HETATUBHBI 00pa3 Bpara, 6ecyenobed-
HOTO U KeCTOKOTO Ha (POHE I'yMaHMCTUYECKNX aKIVII COBETCKOI apMMUINL.

Bropas paccmoTpeHHas npo6ieMa KacaeTcst KOMMYHMKAaTUBHBIX CTpa-
Termit oOIeHNs BIACTU 1 Hace/leHus. B pyOpuke coueTaroTcsi KOHKpeT-
HBIII MaTepyuan BepOa/JbHOTO XapakTepa, MHPOpMALUA O IjepeMOHMAX
U TeopeTuyecKye pasMmbliienns. B crarbe Anexcandpa Iueuna (Vuctu-
TYT A3bIKa, IUTEPATypbl U ucTopun Kapenbckoro HayyHoro nentpa PAH,
ITeTpo3aBOJCK) IPUBOAATCSA Ma/JIOU3BECTHbIE MICbMa PAa3HOTO CBOJICTBA,
IpUHAIeKAIVe Iepy cTapooOpsjieB Bpiro-JIeKCMHCKOro 0O0IIexu-
tenbcTBa XVIII - nmepsoit nmonosuubl XIX B. B HUX, HapA#y ¢ mpolleHn-
€M O MIJIOCTBIHE, COfIep>KaTCs CBEfIeHNs O IIpeciefoBaHNM, NHPOpMaL
0 OBITOBOII CTOpOHe XW3HU cornacuit. CTO/Mb >ke BaKHBIM OKa3bIBaeTCsA
HpefcTaBIeHe 00 SMOTUBHOM CTOPOHE CTapOOOPSIIeCcKON KU3HY, BO-
IUIOI[eHHON B puTopuke. HeBepOanpHbil GOKyc 0OIjeHMsI ¢ BIACTHIO
3aTparnBaeTcsA B OINMCAHUN IiepeMOHNY KOPOHAIUIM POCCUIICKON MMIIe-
paropckoii BnacTi. B crarbe Baouma Tpenasnosa (HoBocubupckmii rocy-
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[lapCTBEHHDI YHUBEPCUTET) COOpaH 6OraThlil MaTepyas O BEIOOpe «MHO-
POJLIeB» I YYacTUA B IIPOIIECCE U O €T0 MOTMBUPOBKAX, 00 UX JOCTaBKe
B CTONNIY ¥, YTO He MeHee Ba)KHO, 00 OTHOLIEHNN K IpOLEeAype CaMux
AKTOPOB LIEPEMOHIM, OTPKEHHOM B POJOBbIX JOKyMeHTaX. JINHIBO-aHa-
MUTUYECKNIT ACTIEKT MePeNCKY UCTIO/IHUTENbHOI BIACTI M TPAXKAAH B CO-
BpPEMEHHOII /IeJICTBUTE/IbHOCTH IIPOBeieH B cTaTbe lamapur Mameeesotl
u Mapuu Hupunxunoti (IlepMckmit TOCymapCTBEHHBIN HAIVIOHAIbHBIIN
UCCIIeOBaTe/IbCKMIT yHUBepcuTeT). I1o MX BBIBOJAM, YNMHOBHYKY OT BJIa-
CTM 3aYacTyI0 He 00/TaflaloT 0CTaTOYHON MPOQeCcCHOHATbHON IPaMoT-
HOCTbBIO, YTOOBI ¢ JO/DKHOI IIOJIHOTOM U JIOTMKOJ OTBEYaThb Ha IMCbMa
rpaxad. O6e CTOpOHBI HY>KAAIOTCA B 06pasiiaX, KOTOpbIe MOI/IM ObI IIpH
COKpAIIeH!N CUJI ¥ BpeMeHM Ha COCTaB/IeHIe IEPEeNNCKI JaTh OITYMAIb-
HbI€ pe3y/IbTaThL.

B pybpuke Origines myOmiKyloTcsi apXMBHbIe MaTepuabl, COOTHOCH-
Mble C IpPefbIAYIIMMM TeMaMH. B mporpammuOll 3ammcke kH:A3A [lerpa
CaaTononk-Mupckoro Hadama XIX B. 0 HEOOXOAMMOCTHM VCHOIb30BAaTb
«TaTMHO-TMTOBCKMI» IIPUQT, paHee 3alpeIleHHbI Ha 3aMaJHBIX 3eMIAX
VMIIepuy, Ipy NMyONMuKaLuy KHUL, IpefcTaBnenHoi Makcumom Kpomom
(FOxwubnt Hayunbii nentp PAH / IOxHbIl depepanbHbIl YHUBEPCUTET,
Poctos-Ha-/loHy), HOFHIMAIOTCA BOIIPOCHI OTHIOAb He (POPMaIbHOTO CBOJI-
crBa. HacunbcTBeHHas pycudukaiys, o MHEHIO YMHOBHMKA, BbI3bIBaJIa
HEJIOBO/IbCTBO KOPEHHOTO HACETeHNA 1 He CIOCOOCTBOBAIA YKPEIIEHNIO
B/IacTU. BakHast ujest 0 TOM, 4TO B HOJUTHKE He ObIBaeT MeJIoueli, Cylie-
CTBEHHA I B COBPEeMEHHOJT CUTYALMN C KMPUWINIIEH B OBIBLINX pecIry6mu-
kax CCCP, HabmoileHnsa KHA35 0Ka3bIBAIOTCA aKTYaTbHBIMU I CETOTHA.

Otpaxenne cobbrTuit IlepBoit MMPOBOJ BOVHBI B HEOOBIYHOM
U NPOTMBOPEYNBOM MCTOYHMKE — JIMYHBIX IOCTAHMAX MPaBOCTABHBIX
CBSAIIEHHNKOB, OKAa3aBUIMXCA B HEMEIKOJ OKKYIALMJ — IIPeCTABICHO
B nybormmkauym Jocetimca Yaiima (Ypanbckuii QeepanbHblil YHUBEPCH-
tet, Exarepun6ypr; TapTyckuit yauBepcuret, cTonus) u Mpunor [Lapm
(Tapryckuit yausepcuret, Dctonus). [lepegada o6mux HaCTpOEHMIA, aT-
Mocdepsl BO BpeMsA OKKYIALUY, COTPYAHNYECTBO C HEMLIAMI B Pa3HbIX
¢dbopmax - Bce Puxcupyerca. UTo yauBiseT, Tak 9TO OTCYTCTBUE MATPHO-
TUYECKUX IIPOVMIEPCKIX Uiel, B OT/INYMe OT OQNUIMATbHBIX JIO3YHIOB.
Hyokauit croit Kmpa IpeAnoynTaeT He pas3fpakaTh Hace/ieHne becrones-
HBIMI IIpu3bIBaMu K 3amute OTedecTBa 1 Bepbl. [la ¥ HeMIbl OKa3bIBa-
I0TCA Pa3sHBIMU JTIObMI — CPEeAM HUX eCTb BOPBI U XaMbl, @ €CTb BIIO/IHE
IpWINYHbIE U JaXKe MIIOCEePIHbIE TIOfIL.

O61ieHne pefcTaBUTeNeN BAACTU M HAPOJA JO/DKHO ObITh HaIpaBie-
HO Ha OIlepe)keHe 1 KypoBaHye KOHQ/IVKTOB, He JOBOJS MX JIO HEBO3-
BpaTtHOro o6octpenus. IlonbiTka BEepHYTh JOBepue, OObeAVIHUTD JIIOfIEl
BOKPYT MJe! IPOTUBOCTOSAHMSA COBEPIIVBILEIICSA KaTacTpode yTBepxK/a-
erca B peun reHepana M. K. [lutepuxca, IponsHeceHHO B KUTalICKOM
MMMUTpaloHHOM narepe [vpun (1923 1.). ITy6mkanys u nCTopudIecKuin
KOMMeHTapuil fansl B Marepuane Cepees Cmuprosa (Ypambckuii dene-
panpHbI yHUBepcuTeT, EkaTepnu6ypr).
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B paspene Disputatio mpefcTaBIeHbl HOBBIE M3BICKAaHMA OTHOCU-
TEeJIbHO NepeMelleHNs Toprosoro neHrpa Cubupnu us Maurasen B Ty-
PYXaHCK, OCHOBHOJI NIPUYNHOI KOTOPOTO OBIIO JKe/laHye HaNTU ONTHU-
MaJIbHBIN BapMaHT TOProBoro mytu. Ha ocHOBe apXMBHBIX JOKYMEHTOB
Eeeenuti Bepwunun (VHcTUTYT apxeomorum Cesepa, Hedreroranck)
u leopeuii Buseanos (CypryTckuil roCymapCTBEHHBINI YHMBEPCUTET)
BOCCTaHAB/IMBAIOT Ouorpaduio u agMMHUCTPATUBHBIN SHTY3Ma3M
BoeBofbl Ponmmona IlaBnoBa, MCKpeHHE M C TOMHOM CUJION CIY>KWUB-
mero Poccun ¢ cepepmupl XVII B. CTaThsl CONPOBOXAeTCA KapTaMu
C. V. Peme3oBa 3T0ro BpeMeHn. VICTOpMIO IpHOOIIEHN MOTIOLOTO T10-
KOJIeH!A 3HATHOTO Ka3a4eCTBa K POCCUIICKOMY JBOPAHCKOMY KOPIIYCY
paccmarpuBaet Akos /lasapes (Ypanbcknit GpefepanbHbIil yHUBEPCUTET,
ExatepunoOypr). [7TaBHBIM MeXaHU3MOM, CIIYXKUBIIUM JJIs1 BHELPEHUs
B KPYT MIMIIEPCKOJM BOEHHON ¥ TPaXX/IaHCKOII 3/IUTHI, CTA/IO IONTy4YeHMe
006pasoBaHMs B COOTBETCTBYIOIUX Y4eOHBIX 3aBefieHNsAX. VIMeHHO TaM
MOJIOAbIE TOCNTAHIIBI Majmopoccuy HaXOAWIN LPY3el, COCTYKUBLEB,
3aBSI3BIBA/IN HEOOXOAVMbIe 3HAKOMCTBA C/Ty>KeOHOTO M JMYHOTO IIIa-
Ha, IpuobpeTany HeoOXO[UMble ITO3HAHNS B CyOOpAMHALNY BOEHHO-
TO ¥ TPXJJAaHCKOTO TOJKa. TeMa B3amMopenicTBusA Poccun n Ykpanssl,
IpefcTaBleHHasA B IPEIbIYIINX BBITYCKaX )KypHaa, MOABIAETCA 3[,eCh
B HOBOM paKypce.

ITpencraBneHne 0 pacIpOCTPAHEHNN «PYCCKOTO MIPa» B MHOSA3BIYHON
Cpefie — 3HaYMMas TeMa I IOHMMAaHNA pa3MepOoB MCXO0a PYCCKUX JIIofieN
u3 Poccum B pasHble MCTOpMYECKNE IMOXY. BasKHBIMI IMpeNCTaBIAITCA
OCHOBAHHBIE Ha MCTOYHMKAX JOCTOBEPHBIE MOfICYETHI MACIITA00B OTBHe3-
7Ia VI BO3BpaTa aMUTrpanToB. Hemaryio posib urpaioT anokpuduyeckue,
3a4aCTyI0 OCHOBAaHHbIE Ha SMOL[MOHAIBHOM BOCIIPUATHUN COOBITIII CBeTie-
HIs, IPY 9TOM B KauyeCTBe peanbHBIX BXOAAIINE B HayKy. OnpoBep>KeHMe
pAla JaHHBIX OTHOCUTENBHO ANACIOPHI B bonrapun [oBoeHHOro nepuopa
IpefCcTaBIeHo B cTatbe Banenmuna Xpucangosa n Hamanvu Typoieurotl
(Cankr-IletepOyprckuit TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET). BbLAB/IEHBI
IPUYMHBI OIIMOOK, COMOCTAB/IEHbI PA3MYHble MCTOUYHNUKY, apTyYMEHTH-
pOBaHBI IE€PEKPECTHbIE CBENEHMA O YMCIEHHOCTM MUTpaHTOB. CraThbs
VIMEET CMBICII He TOJIBKO B KOHKPETHO-MCTOPUYECKOM, HO U B METOZO-
JIOTYeCKOM acCIIeKTe KaK IPUMep OCTOPO>KHOTO KBaIM(PUUINPOBAHHOTO
oOpalljeHysI C MICTOYHUKAMMU.

Pasnen Controversiae et recensiones OTKpbIBaeTCs1 MOXPOOHBIM pas36bo-
pom o6bemHOIT paboThl 6onrapckux nuHrBuctos I. [TerkoBa u M. Cmaco-
BOI1, M3[aBIIMX ThIpHOBCKYIO pegakiuio CruurHoro Ilposnora B 12 Tomax
(2008-2014). OTOT MONCTIHE I'PAH/IVO3HBII MHOTOJIETHUI TPYH IOy
3aC/Ty»KeHHO BBICOKYIO OLIeHKY B perjeH3un Onveu Il]eenosoti (HoBocubup-
CKUIT TOCYIapCTBEHHBIV YHUBEPCUTET) U JJOCTOUH BHUMAHUA MUPOBOI
Hay4YHOI OOIeCTBEHHOCT! PasHBIX CIeluann3anyii. ThBipHOBO — MHOTO-
BEKOBOIl MHTEIEKTYa/lIbHbII LieHTp bonrapmm. Kak mnoxasbiBaeT Mc-
cnepoBaHue, pegakuus IIpornora, BoOpasiero B ce6si MHOTOUYNC/IEHHbBIE
Pa3sHOXKaHPOBbIE COUMHEHNA, 9TO TBOPYECKNII MOJABUT HACETbHUKOB MO-



16 Vox redactoris

HACTBIPsA, TAK PEBHMBO COXPAHABIINX B TPYLHBIX YCTIOBUAX CBOIO IIPaBO-
C/IaBHYIO TPAJIULUIO.

YacTHas XU3HD MICTOPUYECKNX IIePCOHAXKel CPAaBHUTE/IbHO HEJABHO
CTajIa paBHOIIPAaBHBIM OOBEKTOM MCC/IEOBAHMIL, Ha 9TOM (OHE BBITOJ-
Ho Bbifensiercst KHura 0. A. CappoHOBOIT 0 M0OOBHOI MHTPUTE TOCY-
maps Anekcanppa II n ero Bosmo6menHoit Exatepunst [1on1ropykoBoii.
OcHoBaHHOE Ha MMYHBIX MICbMAX, MICCIEIOBAHIE He 3aMbIKA@TCS Ha IIe-
peckase YaCTHBIX 1 MHTUMHBIX NOAPOOHOCTEI, a BBIXOAUT Ha Ipobiie-
MYy B3aMIMOOTHOIIEHMII IIPU POCCUICKOM MMIIEPATOPCKOM JBOpE, KaK
OHJ BBIPMCOBBIBAIOTCA M3 NEPeNnMCcKU. VIMEHHO [aHHBIN acIeKT CTOUT
B LIeHTpe KpuTndeckoro ot3biBa Onveu Conodsukunoti (YepemoBenkuin
TOCYHapCTBEHHBIN yHUBepcuTeT) 06 aroit MoHorpapuu. OTmeuas 6es-
YCJIOBHBIN MCCIEJOBATENbCKUIL yCIIeX, PeLleH3eHT BBIAB/IACT HMPUYNHBI
HEeJOCKa3aHHOCTU B 00mIeln KapTVHE BOCIIUTAHNA CMOJIAHOK, CEMEITHBIX
HOPsAKOB JJOITOPYKOBBIX U T. II., YTO OTKPBIBAET JJAJIbHeNIIINe NCCIef0-
BaTe/IbCKMe TOPU3OHTBHI.

3aMbIKaeT pasfien ¥ )KypHai cTatba Muxauna Cmpozanosa (VIHcTUTYT
MuposBoli muteparypbl uM. A. M. Topbkoro PAH; Poccuiicknii rocymap-
ctBeHHbIiT yHuBepcuteT uM. A. H. Kocbirnna, MockBa), B KOTOpoii OH 006-
palaeTcs K ony0OIMKOBAHHOMY paHee B )KYpHasle LIMKIy CTaTeil, ITOCBsI-
IIEHHBIX XYI0XXeCTBEHHOMY M300paKeHNIO TelleCHbIX HeocTaTkoB (QR,
2019, Ne 1), n monemusupyet ¢ pagom aBropos (JI. Temnepowm, 0. Tlopo-
poroit, I1. KasapHOBCKMM) 110 TOBOAY TPAHNUI] IIOHATHS «MHBATNITHOCTDY
U COOTBETCTBYIOIETO HAYYHO-TePMIHOJIOTYECKOTo anmnapara. Pegaxkmus,
nyOnMKys 3aMedaHMs aBTOpa, He 3aKpbIBaeT TeMy. Hukorga He O6yzmer mc-
4YepIaHo MCC/IeOBAHME B3aMIMOCBS3M CJIOBA U UAIEN, A TAKKe CBA3YIOLIeN
(dyHKIUY C/10Ba 1A JIIOfeN, CTPaH, 3II0X.

Jlapuca Cobonesa
Ypanbckuit GpenepanbHbil yHUBepcuTeT, ExaTepnnOypr
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